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PRECAUTIONS (Does AND DONT) 








ex 
For visitors from abroad it is advisable take 
l (1) Refrain from driving in the night hour t can be 
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ส ด น แด น แห ่ ง ท ะ เล ภู เข า 
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ธิ ขอ ง ไอ ห ม อ ก 





จ ุ ๊ ถ ช ม ท ะ เล ห ม อ ก VIEW OF THE MOUNTAIN SEA MIST, 


จ ุ ด ชม ท ะ เล ห ม อ ก บ ร ิ เว ณ ถนน ส า ย แม ่ ส ล ิ ต - แ ม ่ ร ะ เม ิ ง ต ล อ ด เล ้ น ท า ง can be reached by the Mae Salid Road and Mae Ramemg 
ส า ม า ร ถ ช ม ค ว า ม ง า ม ขอ ง ท ะ เล ห ม อ ก ใน ย า ม เข ้ า ได ้ แก ่ ม ่ อ น ค ร ู บ า ใส Road. This view is one of the best found in Thalland. Among the 
ม ่ อ น พ ู น ส ุ ด า ม ่ อ น ก ิ ่ ว ล ม ซึ ่ ง เป ็ น จ ุ ด ชม ท ะ เล ห ม อ ก ท ึ ่ ง ด ง า ม แห ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง good views are Monkrubasi, Monpoonsuda, Monkiwiom. 
ป ร ะ เท ศ 1.Monkiwlom is the places to see the mist on the hill 

1. ม ่ อ น ก ิ ่ ว ล ม เป ็ น จ ุ ด ชม พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ขึ ้ น แล ะ ท ะ เล ห ม อ ก ย า ม เช ้ า resembles the appearance of sea waves in the morning and see 
ใน ฤดู ห น า ว อ ย ู ่ ท ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย ป ร ะ ม า ณ 12 he sunrise through the hill. It's far from Mae Moei National Park 
ก ิ โล เม ต ร about 12 km. 

2. ม ่ อ น ค ร ู บ า ใส , ม ่ อ น พ ู น ส ุ ด า เป ็ น จ ุ ด ชม พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ต ก แล ะ ชม 2.Monkrubasi and Monpoonsuda are the places to see the 
ด ว า ม ง า ม ขอ ง ท ะ เล ห ม อ ก ย า ม เช ้ า ใน ฤดู ห น า ว อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร sun setting a view the hill top, It's far form Mae Moey National 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร Park about 7 km. ; 











เน ค ว า ม ง ด ง า ม ขอ ง ส า ย น า อ 6 i} Height, long and narr 





viv ร อ ท 6 ท ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย ต า ม ถนน แม ่ ส ล ิ ด - แ ม ่ ร ะ เร ็ Moei National Park at tt 





เป ็ น เล ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ เล ส ้ น ให ม ่ ลํา ห ร ั บ ผู ้ ซี น ชอบ ก า ร ท ่ อ ง ธร ร ม ๆ Part of 1 tur tream and sm terfall. The.tourist 





3» walk along t 1 where j. There are 6 ๒5 ๐ 
it 1.8 km from 


ฟั ง เส ี ย ง ส า ย น ํ า ชม พ ร ร ณ ไ ม ้ ห ล า ก ชน ิ ด อ ย ู ่ ท ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร 
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1.8 ก ิ โล เม ต ร ร ะ ห ว ่ า ง เส ้ น ท า ง เด ิ น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ม ี น ํ า ต ก ข 
ให ้ ได ้ ชม 
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ภู เข า ซน ค ว า ม ส ง ฆ และ ส ั น ต ิ 
P " a a " e. a $ 
ผื น ป ่ า เข ี ย ว ข จ ี ่ ... ค ื อ ค ว า ม ฉา ชื น ขอ ง ส า ย น า 
ee ง NES 5 
ส า ย น า ท ิ ร ิ น ไห ล ... ห ล ่ อ เล ี ย ง ชี ว ิ ต บ น ผื น โล ก 








RE / 
ถํา แม ่ อ ส 


เป ็ น ถํา ห ิ น ป ู น ขน า ด ให ญ่ ม ี ล ํ า น ํ า แม ่ อ ุ ส ุ ไห ล ล อ ด จ 





ถํา แบ ่ ง อ อ ก เป ็ น ห ้ อ ง ขน า ด ให ญ่ ๆ ได ้ 3 ห ้ อ ง 










9 "^ * 4 4 
ง ด ง า ม เป ็ น เส น ห ด ง ด ู ด น ก ท อ ง เท ย ว ท ชอบ 6 


ถ้า แม ่ อ ส ห ่ า ง จ า ก อ ํ า เภ อ ท ่ า ส อ 





(แม ่ ส อ ด - แ ม ่ ส ะ เร ี ย ง ) ร ะ ย ะ ท า ง 13 





2 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ป า ก ถํา แม ่ อ ุ ส ุ 


^MR€ - อ บ ร บ CAVE 


is a large cave with the open areas inside where water flows. Eac 





stalagmites and stalactites which are worth viewing. Follow highway IV 
Sariang from Amphoe Thasongyang about 13 km. tum jeg f 


arrive the Mae - Ousu Cave. 











A แพ น ท ี ่ เด ิ น ท า ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
' ค ่ า ธร ร ม เน ี ย ม ท ิ พ ั ก 
Accommodation Rates 






จ จ ุ ด ชม พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ขึ ้ น ๐ 


แล ะ ท ะ เล ห ม อ ก 


T 
ห น ่ ว ย พ ิ ท ั ก ษ์ อ ุ ท ย า น ฯ ท ี ่ 


Y n ^ 
Q น ํ า ต ก แม ่ ร ะ เม ิ ง 
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O น ้ า ต ก ซา ว ์ ต อ ย 
น ้ า ต ก ผา เท ว ะ 
@ เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ 
= ห ้ ว ย แม ่ ส ล ิ ด น ้ อ ย 















ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย 





D แม ่ ส อ ง A หั ง ส อง อ า ง จ ดา ก 63150 tre. 
x ั ท ท ท . ภา ค เห น ื อ เข ต 4 
โท ร 6-5551-4341-8 โท ร ส า ร , 0-5551-4344 


DIRECTION CONTACT. = * 
NATONALSPARK DIVISION, RÓYAE FOREST OEPARTMENT 
Tel’: 0-2579-7223, 02579-5734 
Mae MosNotional Park 








UI ท ี ่ พ ั ก ส า ย ต ร ว จ ต ํ า บ ล แม ่ ส อ ง 





= T.Mae Song. Thasongyang, Tak 63150 Tel : 0-5551-9644-5 
TOURISM เบ บ ห อ ว ท ช์ -TRAILAND- Northern Office : Region 4 
Tel : 0-5551-4341-3 Fax : 0-5551-4344 


อ ษ ต . แ ม ่ ส อ ง p] 








เส ิ น ท า ง ค ม น า ค ม 4# TRANSPORTATION ag 


ก า ร เด ิ น ท า ง เข ้ า ส ู ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย จ า ก อ ํ า เภ อ ท ํ า ส อ ง ย า ง Mae ‘MdeiNational Park is located in the province of Tak 


จ ั ง ห ว ั ด ต า ก ใช ้ ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 105 (แม ่ ส อ ด - แ ม ่ ล ะ เร ี ย ง ) ร ะ ย ะ ท า ง 33 7] ท ๐ location is only accessible by road no.105, which starts from 





Y 
ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ท า ง แย ก แม ่ ส ล ิ ต ห ล ว ง เล ย ว ขวา ต า ม ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1267 Amphoe Thasongyang. About 33 km to Bahn Mae Salid luang. 


(แม ่ ส ล ิ ต - แ ม ่ ร ะ เม ิ ง ) ร ะ ย ะ ท า ง 11 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ there is a there junction, tum right for 11 km up the hillside road 
แม ่ เม ย to the entrance of the National Park 

เม ื ่ อ เข ้ า ส ู ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ เจ ้ า ห น ้ า ท ี ่ ข้ อ ง อ ุ ท ย า น ฯ An immediate return journey is not required as there is 
เพ ื ่ อ ท ร า บ ข้ อ ม ู ล เบ ื ้ อ ง ต ้ น จ ุ ด ก า ง เต ็ น ท ์ บ ้ า น พ ั ก ร ั บ ร อ ง ซึ ่ ง ม ี จ ํ า น ว ั น 3 accommodation in the park which comprises of 3 houses which 


ห ล ั ง ร อ ง ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ได ้ ป ร ะ ม า ณ 20 ค น can accommodate up to 20 people and a camping ground. 








= iiir, 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย 


-- ม = dea 
ได ้ ร ั บ ก า ร ป ร ะ ก า ศ เ ป ็ น เข ต อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เม ื อ ว ั น ท ี ่ 20 พ ฤ ษ ภา ค ม 2542 พ i 
























Ns ว ee : : ธี \ จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ให ม ่ ก ง 

ล ั ง ก ั ด ห น ่ ว ย ง า น ส ่ ว น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ก ร ม ป ่ า ไม ้ ก ร ะ ท ร ว ง เก ษ ต ร แล ะ ส ห ก ร ณ์ 3 jon po 
A ; ะ 3 d : 

ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ 115800 ไร ่ ห ร ื อ 18528 ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ต ั ง อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง ท ี ่ een pt ems 


ส บ ้ า น บ อ โป ๊ ะ ด ี 


ต ํ า บ ล แม ่ อ ุ ส ุ แล ะ ต ํ า บ ล แม ่ ส อ ง อ ํ า เภ อ ท ่ า ส อ ง ย า ง จ ั ง ห ว ั ด ต า ก 
พื ้ น ท ี ่ ขอ ง อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย ม ี 2 ส ่ ว น ค ื อ 
ส ่ ว น ท ี ่ 1 อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง ท ี ่ ต ํ า บ ล แม่ อ ุ ส ุ 
ส ่ ว น ท ี ่ 2 อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง ท ี ่ ต ํ า บ ล แม ่ ส อ ง = 


INFORMATION», 


The government declared the area at 
Tambon Mae Ousu and Tambon Mae Song 
to be a national park. on the 20th of May 1999 


บ ้ า น แม ่ น ิ ต # © บ ้ า น ว ะ ได ่ 
@ บ ้ า น เต ร อ ะ เต ด ี 


ฒ บ ้ า น บ ร า เด เห น ื อ 


บ้ า น แม ่ ผา แด ง m บ ้ า น โต ๊ ะ เจ 


Department, The total area of the park is 115,800 rai 
or 185.28 km2. The park coverstambon Mae Ousu and 
Tambon Mae Song. Amphoe Thasongyang. Tak. 

The pork is divided into 2 areas, Tambon Mae Ousu 
and the other at Tambon Mae Song. 


ด ล ิ ก ษ ณ ะ ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ 

เป ็ น เท ื อ ก เข า ส ู ง ส ล ั บ ซั บ ซ้ อ น ล า ด ชั น ม า ก ม ี ค ว า ม ส ู ง เฉ ล ี ่ ย ป ร ะ ม า ณ 500 เม ต ร 

จ า ก ร ะ ด ั บ น ้ า ท ะ เล ผื น ป ่ า เป ็ น ต ้ น น ้ า ขอ ง ล ํ า น ้ า แม ่ เม ย แล ะ ล ํ า ห ้ ว ย อ ี ก ห ล า ย ส า ย ท ี ่ ไห ล ล ง ส ู ่ ล ํ า น ั ้ 
แม ่ เม ย ท ้ อ ง ท ี ่ อ ํ า เภ อ ท ่ า ส อ ง ย า ง จ ั ง ห ว ั ด ต า ก 


LOCATION 
4" 


is high mountains with steep ridges at an altitude of 500 


บ ้ า น เร ก ะ ต ิ 





" vi r ENS ๑ ๑ 
ส ่ ว น ให ญ่ เป ็ น ป ่ า เบ ญ จ พ ร ร ณ ป่ า ด ิ บ แล ้ ง แล ะ ป ่ า ด ิ บ เข า ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น เท ื อ ก เข า ถนน ธง ชั ย ต ะ ว ั น ต ก ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล 
ศร: Me Y. DANA Es 
จ า ก ล ม ม ร ส ุ ม ต ะ ว ั น ต ก เฉ ี ย ง ใต ้ พ ั ด ม า จ า ก ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ท า ง ป ร ะ เท ศพ ม ่ า ท ํ า ให ้ ม ี ฝน ต ก ชุ ก ใน ฤดู ฝน ท ํ า ให ้ ส ภา พ 
ย ส ส ร r ห ญา ส "E EE. mom 
ป ่ า ส ม บ ู ร ณ์ แล ะ เข ี ย ว ข จ ี ต ล อ ด ท ั ง ป ี เป ็ น ป ั จ จ ั ย ห น ึ ง ท ี ท ํ า ให ้ ส ั ต ว ์ ชุ ก ชุ ม อ า ท ิ เช ่ น เล ี ย ง ผา ส ั ต ว ์ ต ร ะ ก ู ล ล ิ ง เลื อ เก ้ ง 
ก ว า ง ห ม ู ป ่ า แล ะ น ก น า น า ชน ิ ด 


ANATURAL FOREST : 
The park is mostly of forest and there are 3 moin forest types. There is o mountain by the nome of 
"anon Tongchai', where view of sunset can be seen. The winds through the mountain come from the 
direction of the ANDAMAN Sea and Burma (Myanmar). This causes the area to be rainy and the keeps 
forests green for most of the year, There ore many animals such as gorol, monkey, figer, deer ond a 





แผ น ท ี ่ แส ด ง อ า ณา เข ต - 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ แม ่ เม ย - 


E 
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